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PO AEAKI TPOBJIEMU CYYACHOI'O KIHOIIEPEKJIAY

Cmamms npucesuena mpyoHOWam nepekiady Gpazeonoiunux 0OUHUYb PI3HO20 Di6Hs
ioiomamuyHoCmi, 8 MOMY YUCTT BUOOIMIHEHUX 3 NEBHOI0 CINUTICIMUYHOI HACTAHOB0I0, 8 nepe-
K1a0i cyOmumpie auaioMo8HUX KIHOQDINbMIE YKPAIHCHKOIO MOB0I0, A MAKONHC iX 3A20/108Ki6.
IIposooumucsa ananiz Hatibinbuw MUnOBUX NOMUTIOK 8 AH2N0-YKPAIHCLKOMY KiHonepekaaoi, au-
3HAYAIOMBCA WAAXU X YCYHEHHSL.

Knrwuoei cnosa: xinonepexnao, ioioma, 8u0o3minena hpazeonociyna 0OuHuys, cyomumpu,
aoanmauyis.

Cmamus noceawjena mpyonocmsam nepegooa Gpaseonosuteckux eOutuy paso2o yposis
uouoOMamuyHOCmu, 8 MOM 4UCie GUOOUBMEHEHHBIX C ONPEeOelenHOl CIMUIUCTNUYECKOL Yelblo,
6 nepegooe CyOmumpog aH2ioA3bIYHbIX KUHODUNILMOE HA YKPAUHCKUIL A3bIK, A MAKdice ux 3a-
2onogkog. Ilposooumes ananus naubonee munudHbIX OUWUOOK 8 ANSNO-YKPAUHCKOM KuHOnepe-
800e, HAMeuaromcs Nymu ux nPeoooneHUs.

Kniouesvle cnosa: kunonepesoo, uouoma, guoousmerennas @paseonocuveckas eOuHuya,
cyomumpul, adanmayus.

The article describes the problems in the translation of idioms with different degrees of
idiomaticity, including those which were violated, while translating English subtitles of films
into Ukrainian, as well as their titles. The article analyses the most common mistakes in
English-Ukrainian film translation and potential paths for their removal.

Key words: film translation, idiom, violated phraseological unit, subtitles, adaptation.

CyuacHui KiHOTIepeKIa Hapa3i IPOXOAUTH MEePiof MIBUIKOTO PO3BUTKY, OCOOIHMBO 1€ CTO-
CY€ThCS MEPEKIaIiB aHINIOMOBHUX (DiTbMIB YKPaiHCBHKOIO, IO TOB’3aHO 31 3pOCTaHHAM PO
KIHOMHUCTEITBA SIK OJHOI 3 HAHBAKIUBIINX (GOPM MIKKYIBTYPHOI KOMYyHiKalii Ha moyaTky 21-
ro cTomiTTsA. OOCATH aHITIOMOBHOT KIHOMPOAYKIIi1, [0 BUXOAWTH HA eKpaHH KiHOTeaTpiB YKpai-
HU 200 K TIOMOBHIOE pUHOK Mpoxykuii Ha DVD, 36insurytoTses. Yac, BiiBeACHNI Ha TEpeKiIa
Ta aJanTalilo Takoi MPOAYKIii, 3SMEHILYEThCS, 10 CTaBUTh MIEPEl NepeKiiajayaMi Cy4acHOTO
KiHOMPOAYKTY Cepio3Hi MpoOieMu, SIKUM 1 MPUCBSYEHE HAIlle JI0CIiKESHHSI.
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ToBopstan 1po KiHOMEpeKIa , MU PO3pPi3HAEMO ABA HOTO NPHHIMIOBI BUAM: JAyOIsDK Ta
cyotutpyBanHs. CyOTUTpYBaHHS € 0COOIMBUM BHIOM ay/liOBi3yaJIbHOTO MEPEKIay, a cyoTH-
tpoMm K. T'ypr Ta b. Bimep Ha3uBaloTh «CKOPOUCHHH MepeKiian Aianory y GpiibMi, sKuii MOxk-
Ha MOOAYUTH CHHXPOHHO 3 BiJIOBIJHOK YaCTHHOI OPHTiHATY Ha €KpaHi TeleBizopa abo B
kiHotearpi» [1:261]. V BiTUN3HIHOMY ITE€PEKIIaT03HABCTBI HAa CHOTOHI iCHY€ JINIIE He3HaYHA
KUIBKICTh PO3BIJOK Ha IF0 TeMYy, ajie iHTepec 10 Hel 3pocTac. Ipo 1e cBiguarh nepekiaio3Has-
4i po3Biaku Spocnasu KpuBoHoc, ska po3misiiae 0COOIUBOCTI YKPATHCHKOTO KiHOMIEPEKIamLy
B TEpMiHaX CTpareriii ojoManIHeHHs Ta odykeHHs [2], AHactacii MenbHUK, sKa JOCIIIKY€E
0COOJIMBOCTI CYOTHTpYBaHHS KIHOIPOIYKIIT SIK Pi3HOBULY ay/ioBi3yalbHOTO Mepekiany [3] ta
iHmux. JIume nesiki 3 nux po3BiIoK BUKOHAHI HAa MaTepiali aHmIiicbkoi MoBH. Llum 3ymoBiio-
€TBCS AKTyalbHICTh JAHOTO JAOCTIKCHHS.

CyOTuTpH XyI0XKHIX QiJIbMIB € 0COOIMBUM THIIOM JTUCKYPCY, SKOMY IPHTaMaHHi TakKi 0CO-
OIUBOCTI SIK CYITPOBOIKCHHSI TECTOBOI iH(OpMAaIlii BiICOPAIOM, 110 YHAOUHIOE 00pa3u Ta imel
1 3ByXKy€ IIPOCTIp ysIBH UNTa4a, OPIBHIHO 3 JITEPaTypHUM TBOPOM, CTHCIIICTh ITEOBOTO TEK-
CTY, 3yMOBJICHY HEOOXITHICTIO CHHXPOHI3aIlil 300pakeHHS Ha €KpaHi Ta TEKCTY, SKUH 3BYYHTh
3a KaJapoM (B pasi qyOrmspKy) Ta OOMEKEHICTIO MicLisl Ul pO3TallyBaHHsS CyOTHUTpIB Ha €Kpa-
Hi (B pa3i cyOorurpyBaHHs). OcTaHHE POOUTH HEMOXIIMBUM 3aCTOCYBAHHS IEPEKIIAIAIEKOTO
KOMEHTapio abo MPHUMITKH, 30KpeMa, JUIs TIIyMadeHHs iHIIOMOBHHX peaii, 10 YCKJIaJHIOE
OJIOMAaITHEHHs IITLOBOTO TeKCTY. BincyTHIicTh rpadiuaoi popmu TekeTy (B pasi LyOmsiKy) Ta
HEMOKJIMBICTh TIOBEPHEHHS 10 Hel A7 yTOYHEHHS CIPHUHATTS 3MICTy TBOPY (B pasi cyOTH-
TPyBaHHs) YCKJIaIHIOE 3aB/laHHs HAOMMKEHHS 11IIbOBOTO TEKCTY JI0 IIAAa4a.

VY 3B’513Ky 3 MM B MEPEKIIA03HABIMX CTY/IISX PO KiHOMEPEKa OibIIiCTh JOCIITHUKIB
CXWIISIFOTBCS JI0 JTyMKH, IO B IMEPeKIaai CyOTHTPIB JOMIHYE CTPATeTisl «OUy>KEHHS», B TOIl
qac, K B IyOJsDKi IEepeBakae CTpareris «OIOMAIIHEHHD». AJie 1 B TOMY i B TOMY IepeKiai
3IIMCHIOETBCS cepiio3Ha ajanTallisi aHITIOMOBHOTO MaTepiaily 10 wineil i moTped KiHLEeBOro
KOPHUCTYBa4a, B caMe YKpalHCHKOrO KiHOIIsAaya, A0 WOro KylbTypHHX, GOHOBUX 3HaHb. Lle
JIaJIo MiJICTaBM JESIKAM 3apyOLKHMM BYCHHM HaBiTh HE PO3IVIANATH KiHONEPEKIad sK Iepe-
KJIaJ B3araji, a Jinme sk Tumn aganraiii [4: 9] abo )k TOBOPUTH PO «TpalarnTaliiioy, To0To
«CETICKTUBHHN MEpeKIIaj i3 3aCTOCYBaHHAM 3ac0o0iB ajanTariii, nepedopmymnroBanas» [5: 5].
Leii amantauniiinuil nepexnan BKIOYAE PsiA CHEU(IYHUX TEXHIK (MOSICHEHHS, CKOPOYSHHS,
nepedpaszyBaHHs) Ta Jiif Ha 3pa30K BUYMTYBAaHHS Ta peaaryBaHHs [Tam jke]. OcTaHHE B KiHO-
HepeKIai 30iHCHIOEThCS B 3HAYHO OUTBIIOMY 00CsI31, HIXK CKaXKIMO, B XYJJOKHBOMY ITepeKJIai,
[0 TIOB’SI3aHO 3 3aJyYSHHSM JI0 KiHOTIepEeKIaay 3HAYHO MIMPIIOTO Kojia 0cil, sIki MOKYTh HE
BOJIOZIITH MOBOIO OpHUTiHana. MM BCe-Takd CXMIIIEMOCS JI0 IyMKH, 1110 KiHOTIEPEKJIa € BIacHe
MepeKIIaoM, Xoua i JoBoui crerudigauM. | KIF90oBy posk B HOro 3/iiiCHEHHI Bimirpae Bce-
TaK¥ IepeKiIaiay, apke caMe BiH MMOBHHEH NPABHIIEHO 3PO3YMITH 3MICT CyOTHTPIB, CIIMparo-
YHCh Ha BiJICOPS], IIUPOKUIT KOHTEKCT KIHOTBOPY 1 BJIaCHI ()OHOBI 3HAHHS, 1 aJICKBATHO JOHE-
CTH 3MiCT CYOTHTPIB 10 yKpaiHChKOTO Iisinada. [Ipu yomy pimieHHS MO0 CTYMHeHs ajamnTarii
nepekiaay 10 moTped KOpUCTyBaya 3a JIMIIAETHCS caMe 3a MepeKiiaiadeM.

SIKi 5k came npoOIeMH BUXOIITh Ha MEPIINi IUIaH B IIEPEKIIajii CydacHOTO aHIJIOMOBHOTO
KiHONPOAYKTY? AHal3 yKpalHCHKHX CyOTHTPIB 1O aHIIIOMOBHHX (DIJIBMIB, 1110 BUHIIUIN OCTaH-
HIM 4acoM B IIPOKAT, 3 0COOIMBHUM aKILIEHTOM Ha iX 3aroJI0BKax, CBIIYUTH PO HECTa4y MOBHHX
i KyJIbTypOJIOTTYHUX 3HAHB Y TIEPEKIa1adiB, sKi HEMPAaBUIBHO PO3YMIIOTh, @ OTIKE 1 HEMPABUIIb-
HO MepeKIIa/IaloTh i1IOMaTHYHY CKJIQJIOBY Cy4acHOTO PO3MOBHOIO MOBJIEHHS aHIIiHChKO. |
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HaBITh SIKIIO iTiOMY 3pO3YMIJIH IIPAaBHJIBHO, i BOHA HE Ma€ €KBIiBaJICHTa B YKPATHCHKil MOBI 3
OTNISiTy Ha BiJICYTHICTH B YKpaiHCHKil AIHCHOCTI BiJIOBIZHOTO TPEIMETa, SBHIIA, MEHTAb-
HOCTI, SIKM{ aHAaJOr 3amponoHyBaTH? bynb-iKkuii aHajor «yKpaiHi3yBaTuMe» aHIIIOMOBHUU
KiHompoaykT. To MOXe Kpallle BAAaTHCS 0 OIMHMCOBOrO Hepekiany? Ase ONMCOBHI IepeKial
3aB)K/IU NPU3BOAUTD J0 JEKOMIIPECil TEKCTY, 110 BKpail HebakaHO JUIsl CYOTHTPIB, ajpKe Micie
Ha eKpaHi oOMekeHe. B Ko)KHOMY KOHKPETHOMY BHIIAJIKy PILIEHHS 3a MEepeKiIagadeM.

MoBgiieHHS TepoiB CydacHHX (iTEMIB, 0COOINBO TAKHUX MOMYIISIPHUX JKAHPIB, SKi MPEBAITO-
I0Th B KiHOTIPOKATi K TpHiep, OOHOBHK, IETEKTUB, JpaMa, XapaKTepU3yeThCsi BUCOKHM CTy-
MICHEM 11iI0MaTUYHOCTI 1 6a3yeThCsl HA Cy4acHOMY MOBHOMY Marepiaii Ta (JOHOBHX 3HAHHSIX
HociiB MoBH. LIf0 (hpaseosiorito He 3HAlIEII B CIOBHUKAX, a/KE BOHU 3aBXK/H BiICTAIOTh Bif
PO3BHTKY caMOi MOBH, 0COOJIHBO, SKII[O MOBA i/1¢ PO IBOMOBHI CIIOBHUKH. | B pa3i BiCyTHOCTI
(hOHOBHX, KyJIBTYPOJIOTIYHHX 3HAaHb y HepeKiIagada, HeOOXiTHUX JUIS PUHHATTS KOHKPETHOTO
MepEeKIIaalbKoTo PIllIeHHS, MOUTYK BiAMOBiHOT iH(popMaIlii 3aliMae Oarato 4acy i yCKJIaIHIOE
HPOLIEC MepeKiIaay. 3BUYaiHO, 3aBK/IM MOXKHA 3BEPHYTHCS 10 NPEICTABHUKIB aHIMIHCHKOT 41
aMepUKaHCHKOI KyJIBTYPH 3a KOHCYNbTAIli€l0, ane i X ()OHOBI 3HAHHS OOMEXYIOTHCSI TAKHMMH
(baxTopamu, sk KpaiHa Ta perioH iX MOXOMKEHHsI, OCBITHIN PiBeHb, BIK TOIIO.

IIpore anaii3 ykpaiHCBKHX CyOTHTpIB 10 HU3KH (UIBMIB BKa3ye Ha Te, IO Ipobdiema 3
nepexya oM (paseoorii BUHUKAE YacTillle BCHOTO caMe Ha IIepIIOMY eTalli, Ha eTalli 34uTy-
BaHHA, TOOTO MepeKiagad He Mo0a4YnB, He 3p03yMiB, IO Mepel HUM igioMa, ab0 HaBITh SKIIO
1 3p0O3yMiB, TO HE 3HAE€, JI0 SKOTO TepeKIany BaaTucs. llepeknan 4acTo yCKIaaHIOETCS 1 THM,
110 B [OTOLIi YKUBOTO MOBJICHHSI FepOi COTBOPIOIOTH, HEPEKPYUYIOTh 1/1i0MH, IIPHCTOCOBYIOTh
X 10 CBOiX MOBHHUX «IOTpeO», TOOTO BiAOyBa€ThCsI BUAO3MIHA (PPA3CONOTIYHNUX OJAWHUIID i3
MIEBHOIO CTIJIICTUYHOIO HACTAHOBOIO, SIK IIe, HAIPHKJIA, Ma€ Micie B KiHO]iabpMi «[opicTs i
cmaBa» (“Pride and Glory”), ne onuH KopyMIToBaHHMI! IOJTiIeicEKHUi Kaxe iHmoMy: “We are not
paying the piper on this one”. B cy0TuTpax untaemo: «Mu e Tak HE 3MUIINMO». € 04eBU-
HUM, 110 TIepeKIagad He 3p03yMiB, 1[0 MA€ CIIPaBy 3 BUAO3MIHEHOIO aHITIIHCHKOIO OTOBIPKOIO:
“He who pays the piper, calls the tune”. 3anpononoBanuii B CyOTHUTpax Mmepeksaj xo4a i BIu-
CYETBCS B 3arajbHUH KOHTEKCT IO/Iii, € HeaIeKBaTHUM 1 JaJICKUM Bijl OpHUTiHAITY.

Ile ckiamHimi MpodieMH MOCTAIOTh Mepes MepeKiiagadeM, SKIIo BiH Mae CIpaBy 3 He-
HOPMOBAHOIO JICKCHKOIO 11i0MaTHYHOTO XapakTepy abo »KaproHoM, sIK, HAPHUKIIAJl, B MOBJICHHI
MOJIIEHCHKOT0 MEPCOHaXKa 3 TOTO XK caMoro (ibMy, SIKHiA Ja€ cBOT TONEpeIHI BUCHOBKH ILIOA0
LIOITHO CKOEHOTO 37104KHY cBoeMy Konesi: “This is a royal cluster, sir.” B ykpaiHcbkux cyOTH-
Tpax untaemo: «BaraxkiB pobota, cepy», 1110 30BCIM He JiAra€ B 3arajibHy KaHBY MEpeKIIay.
HaBeziena BHI03MiHeHA aHIIIHCHKA 1/1i0Ma IIOXOANTD BiJl aMEPUKAHCHKOTO CIIGHIOBOTO BHPasy
“cluster fuck”, mo o3Ha4ae rpynoBe 3rBaJTYBaHHS], B ITO€IHAHHI 31 CIIOBOM “‘royal”, omme i3
3HAYCHb SIKOTO € «Iy)XKe, CUIbHO». TakuM YHHOM, OJMH MOJILEHChKHI KaKe 1HILIOMY, IO Ti,
XTO CKOTIIHM 3JI0YMH, HAC, K MOIILII0, «CEPHO3HO B3YIN», a00 «IIUM 3J0YMHOM HaJ HAMH I10-
3HYILIAINCS. 3BUYAHHO, IEPEKIIaIAI0ul CHIIBHO 3aHIKEHUIT CTHIIb aHIIIHCHKOTO PO3MOBHOTO
MOBJICHHSI, Tpeba 3BaKaTH Ha Te, 110 «MIIHICThY» BHPa3iB B yKpaTHCHKOMY MepeKiia/ii TOBUHHA
OyTH He TaKOIO CHIIBHOIO, SIK B OPHTiHAII, aJUKe B YKPAiHCHKUX IEPEKIIaiaX, PO3paxoBaHUX Ha
MacoBOT0 YHTa4a a0 IIA/a4a, BKHBAHHS CHIIBHO 3aHMKEHOI JIGKCUKHU € HEeIIPUHHATHHM.

JlocmimkeHHsT TaKOXK TOKa3ai0, IO HaBIiTh SKIIO iiOMY MepeKiIaaad 34uTaB, TO TPy
ciiB, O Ha Hill 0a3yeTbes, HE 3aBXKAM BAAEThCA mepeaartu. Hampuxman, kamitan kopaodis
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3 icropuuHoro QineMy «Bomomap MopiB» nuTae cBoro BiiickkoBoro Jikaps: “Do you not know
that in the service one must always choose the lesser of two weevils?” Ilpu oMy BiH Kajmam-
OypuTh, MAlOUU Ha yBa3i BHOIp MK JBOMA JIMYMHKAMH JIOBIOHOCHKA Mepell HUM Ha Tapiiii,
BUXOJISIYH 3 MOAIOHOTO 3By4aHHs ciiB “weevil” Ta “evil”. Ileit kanamOyp B mepekiaji BTpaya-
€ThCsI, 3ATUINAETHCS JIMIIE CKBIBATICHT aHIIIHCHKOT iiomMu: «Xi0a BU HE 3HAIH, 110 Ha CIYXKO01
Tpeba BUOHpATH MEHIIE 3 ABOX 3017». J{ai B OpuriHai 3By4HTh LI OJ[HA i/1i0Ma, OB s3aHa 3
nonepennsoio perutikoro: «He who would pun would pick a pocket”. 3 ormsiny Ha BincyTHICTD
KajgaMOypy B ii mepexinai, 1o imioMy nepeknand: ‘S MaB Ha yBas3i, IO TaM HEMa€e KOMaxy».
TaxuM 4uHOM 3MICT CyOTUTPiB OyB MOBHICTIO BiAipBaHUil BiJ OpUTiHaIa.

Bujo3mineHa i HeBIi3HAHA ifioMa B HEBJAJIHX MEpeKiiajiaX MepeTBOPIOEThCs Ha OyKBa-
ni3m. Tak, repoit BectepHy «Binkputuii nmpocrip» (“Open Range”), ninsuuck cBoiMu BpakeH-
HSIMU BiJ{ POJMHH, 3 SIKOIO BOHU IOIHO MO3HAWOMIIIHCS, TOBOPHTE CBOEMY JpyroBi: “Creates
quite a picture, now, don‘t it? Heard they’re worth a thousand words.” Lle Buno3minena igioma
“A picture is worth a thousand words”, siky BapTo Oyno 0 mepexyiacTu ii A€o BHIA03MIHEHUM
anasyorom: «Take Kpalie OfuH pa3 ModadnuTH, HiX CTO pa3iB mouyTn». HaromicTs B mepekiai
uypTaemo: «['apHa Buxomute kapTuHa. UyB, BoHa BapTa THCsUi ClliBy. To X Mpo sIKy KapTHHY
BapTICTIO B TUCSTY CJIIB i71e MOBa?

Bucokiif cTymiHp iiOMaTHYHOCTI, XapaKTepHHUH, SIK yXKe BiJ3HAYaIOCS, A CydacHOTO
CTaHy aHDIIHCHKOT MOBH, PO3MOBHHIA BapiaHT SKOi CIOCTEpIraeMoO B MOBIICHHI TepoiB Oara-
THOX KiHO(D1TBMIB, 3HAXOAUMO 3HAYHOIO MIpOIO 1 B 3ar0JIOBKAX XYIOXKHIX (UIbMIB, SIKi 4acTo
MaroTh HeBladi OykBanbHi nmepekiaau. Tak, Hanpukiaj, OyksampHuil nepexnan “Clockwork
Orange” sik «3aBOJJHUII alleNbCHHY € HeaJeKBaTHUM, aJpKe B OCHOBY aHIIIIIChKOT Ha3BH 3a-
KJIQJICHO 171I0MY 31 3HAYCHHSIM «JIMBHA, MaJOHMOBIpHA Piu»; [I¢ 3HAYCHHS TOBHICTIO BiJICYyTHE B
yKpaiacskoMy nepekiani. 3aronosok “Head in the Clouds” HacmpaBi € CKOpOUCHHSIM Bif “to
have your head in the clouds” (sritatu B XMapax). A 4u Mae sikech 3Ha4CHHS YKpaiHCHKHI OyK-
BaJIbHUI MepeKIaz 1poro 3aronoBka «lonoBa B xmapax»? Ha3sy ¢inemy “Walking Tall” 6ymno
nepexiageHo K «lInpoko Kpokyrodn», Xxoua HacIpasi 11 iioMa 03HaYa€e «ropJo, 3 BUCOKO
BIJTHSTOO TOJI0BOIOY, “A Dirty Shame” nepexnanu sik «['aHeOHe 3aHATTs», Xoua neil hpase-
OJIOTI3M O3HaYae «IyKe IKoaa». B minomy, itioMy B Ha3Bi MOKHA BJAJIO NEPEKJIACTH iHIIOT
171IOMOT0, HaBITh SKIIO 00Pa3HICTh JOBEACTHCS MOMIHATH, Hanpukiad: “Die Hard” — « Mimauit
TOPIMIOKY (aHAJIOTOBHUI MEPEKIa).

CKIIaiHICTh BiATBOPEHHS aHIIIMCHKOI 1JIOMAaTHKK 3yMOBIIIOE 3aCTOCYBAaHHS CTpaTerii me-
peKJia Iy 3arooBKiB, HOBHICTIO BilipBaHHX BiJl OPUTiHAIBHOI HA3BH, X0Ua i OB SI3aHMUX 31 3Mic-
ToM GineMy B 1inomy, Hanpukitan: “Butterfly On A Wheel” Gyio nepekianeHo sik «Bukymy.
Takwuif miaxin, oueBHAHO, 3yYMOBICHUH CKIIQIHICTIO peMeTadopu3arlii aHniiicbKol ixiomu, To0-
TO HEOOXiTHICTIO 3aMiHU 00pas3a (to break a butterfly on a wheel — 3acTocyBaru HaUTUIIKOBY
CHITY JUISl TOCATHEHHS] METH, TIOPIBHSITE 31 «CTPLIATH 3 TapMar MO TOPOOLIAX» ).

Takum YuHOM, MH 0a4MMO, IO HEAOCTaTHS 00i3HaHICTH MpOodeciiHOro mepekiagada 3
Cy4acHHUM CTaHOM aHIIIMCHKOI (pasecoiorii € CepHO3HOI MPOOIEMOI0 KiHOMEPEKIady, 10
TIPU3BOJUTE JI0 CIIOTBOPEHHS 3MICTY OPUTIHAJIBHUX CyOTUTPIB i 3aTOJIOBKIB Ta 3HMKYE SIKICTH
MIePEeKIIaJHOTO NPOAYKTY. |HIINMU NEepCIeKTHBHUMH HaNpsSMKaMH JOCIHIKEHHS BBaXXAEMO
BiITBOPEHHS IpaMaTHYHO HEMPAaBUIEHOTO MOBIICHHS MIEPCOHAXKIB, TIAEKTHUX Ta iHIIUX CTH-
JICTUYHO MAapKOBAaHUX OMHHIIb, & TAKOK BUTYKIB, sIKI HECYTh Ha c001 3HAYHE KOMYHIKaTHBHE
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HAaBaHTAXKCHHS. B OCTAaHHBOMY BHIAJKY BHUAAETHCS JOLIJIBHUM IPOBECTH JOCIIIKCHHS Yac-
TOTHOCTI B)KUBAaHHS Pi3HUX BUTYKIB B YKpaiHCBKiii MOBi, BU3HAYCHHS HAWOUIBII THITOBUX BH-
TYKiB, SIKHMH KOPUCTYIOThCS yKpaiHmi. Toxmi ykpaiHChKOMY IMIsiiadeBi HE JOBENETHCSA UyTH B
nyOnski abo unTaTH B CyOTUTpaXx, SIK 1€ Mae Micuie, Harpukias, y ¢inemi «Cankrym», «Jlaii-
HO!» KOXEH pa3, KOJIM B OpUTiHaIi repoi KaxkyThb: “Shit!”, amke 11i 1Ba ciioBa He € (QyHKIIOHATb-
HYMH €KBIBaJICHTAMHU. Bipi3HAIOTHCS BOHM 1 YaCTOTHICTIO BKMBAHHS y MOBIIeHHI. [logonan-
HIO BHILCO3HAYCHUX BaJl KIHOMEPEKIIa Ay JOMOMOXE IMiJBUILIEHHS 3arajJbHOl MOBHOI epymuiil
MepeKiIaaviB, iX KyJIbTyPOJIOTIYHOI MiATOTOBKH, CTBOPEHHS TBOMOBHHUX CIIOBHHKIB CYYaCHHX
AHIIIIHCHKUX 1110M, BBEICHHS CIELKYPCY 3 KIHOTEpeKIany (HaBiTh i 3 MiHIMAJIBHUM 00CSToM
TO/IMH) B MPOLEC i ArOTOBKH MpodeciiHuX MepekiaadiB y BUIIax YKpaiHu.
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VIAK 811’ 111°23
Cxpunsnuk C.B.
(Kuis, Yxpaina)

®YHKIIOHAJBHICTh MIDKMOBHOI IHTEP®EPEHIII{
B XYJOKHbOMY HNEPEKJIAJIL

Cmammas npucesiuena 8USYeHHIO ma aHanisy A6Ula MincmoeHoi inmepgepenyii 6 npoyeci
nepeknady. B cmammi po3ensaoaromscs 0CHOGHI YyHKYIL, o GUKOHYE MIdICMOBHA iHmepdepeH-
Yis 6 npoyeci Xy0orHcHb020 Nepexiaoy.

Knruosi cnosa: inmepghepenyis, MosHuil KOHMAKm, QYHKYIOHATLHICMb MINCMOGHOL [H-
mepghepenyii.
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